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ஆய்வுச் சொரம்: தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் 

கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் 

சிக்கல்கயள அயடயொளங்கண்டு பின்பு அச்சிக்கலுக்கொன கொரணங்கயளப் பகுப்பொய்வு 

தசய்வதே இவ்வொய்வின் த ொக்கமொகும். இஃது ஒரு பண்புசொர் ஆய்வொகும். தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழிப்பொடத்யே இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்பிக்கும் 

மூன்று ேமிழொசிரியர்களிடமிருந்து த ர்கொணல் மூலம் ஆய்வுக்கொன ேரவுகள் 

ேிரட்டப்பட்டன. இவ்வொய்வின் வழி, தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய 

இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள், ேமிழ் எழுத்துகயள 

உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்களொக மயங்தகொலிகள் உச்சரிப்புப் பியழ, 

மொற்தறொலியன்கள் உச்சரிப்புப் பியழ, குறில் த டில் உச்சரிப்புப் பியழ, குற்றியலுகர 

உச்சரிப்புப் பியழ ஆகியயவ அயடயொளங் கொணப்பட்டன. தமலும், அச்சிக்கலுக்கொன 

கொரணங்களொகத் ேனி பர் கொரணி, சுற்றுப்புறச் சூழல், ேொய்தமொழி அல்லது மலொய்தமொழித் 

ேொக்கம், பொடத ரப்பற்றொக்குயற ஆகியயவக் கண்டறியபட்டுள்ளன. இவ்வொய்வின் மூலம் 

தபறப்பட்ட ேரவுகள் வழி ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்பிக்கும் 

ஆசிரியர்கள் ேங்கள் மொணவர்கள் எேிர்த ொக்கும் உச்சரிப்புச் சிக்கல்கயள முன்னதர 

அறிந்து தகொண்டு அச்சிக்கல்கயளக் கயளய ேக்க அணுகுமுயறகயளப் பயன்படுத்ேலொம்.  
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கருச்மசொற்கள்: இரண்டொம் தமொழி, உச்சரிப்பு சிக்கல்கள், ேமிழ் எழுத்து, தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளி  
 

Abstract: The aim of this study is to identify the difficulties that faced by non-native students in pronouncing Tamil 

letters and to analyze the factors of the difficulties. This is a qualitative study. The data for the study was collected 

through interviews from three different school Tamil teachers who are currently teaching Tamil as a second language 

in the National Primary School. The results of this study reflect the difficulties that faced by non-native students in 

Tamil letter pronunciation were ‘Mayangoligal’ pronunciation error, allophonic error short vowel and long vowel 

pronunciation error and the ‘Kutriyalugaram’ (the sound ‘u’ shorten) error. Furthermore, individual factor, 

environmental factor, mother tongue or Malay language impact and lack of lesson time also found to be the causes of 

these problems. The data obtained through this study will help teachers who are teaching Tamil as a second language 

to know the pronunciation problem faced by the students in advance and use a suitable approach to resolve it. 

 

Keywords: Second language, Tamil letters, pronunciation difficulties, National Primary Schools 

 

 

முன்னுளர 

 

 

மதலசியொவில் பினொங்கு இலவசப் பள்ளியில் 1816 ஆம் ஆண்டு தேொடங்கிய 

மதலசியத் ேமிழ்க்கல்வி இரு நூற்றொண்டுக் கொல வரலொற்யறக் தகொண்டது. 

இத்ேயகய ேமிழ்க்கல்வியொனது பல மொற்றங்களுக்கு உட்பட்டுத் ேற்தபொது 

பொலர்பள்ளி முேல் பல்கயலக்கழகம் வயர பயிற்றுவிக்கப்படுகிறது. இன்றளவில் 

மதலசியொவில் 524 ேமிழ்ப்பள்ளிகள் இயங்கி வருகின்றன. இப்பள்ளிகளில் மலொய், 

ஆங்கில தமொழிகயளத் ேவிர்த்து மற்ற பொடங்கள் அயனத்தும் ேமிழ்தமொழியிதல 

கற்பிக்கப்படுகின்றன. அதேொடு இந் ொட்டில் 5000-க்கும் தமற்பட்ட தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளிகள் உள்ளன. இவற்றில் சில பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழி கூடுேல் 

பொடமொகப் பயிற்றுவிக்கப்படுகிறது (Kementerian Pendidikan Malaysia, 2019). 

 

1957-ஆம் ஆண்டு ரசொக் கல்வியறிக்யகயில் மும்தமொழியபட்ட 

பரிந்துயரகதள இந்ேத் தேசியப்பள்ளி ேமிழ்க்கல்விக்கு அடிப்பயடயொக 

அயமந்துள்ளது. அேன் பிறகு, அரசொங்கத்ேின் பல்தவறு சட்ட சொசனங்கள் மற்றும் 

கல்வி அறிக்யககளுக்கு உட்பட்டு தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் 

ேமிழ்தமொழிக்கல்வி கற்பிக்கப்பட்டு வந்துள்ளது. தேொடர்ந்து, 2006-ஆம் ஆண்டு 

அரசொங்கத்ேொல் வயரயறுக்கப்பட்ட 2006-2010 கல்வி தமம்பொட்டுத் ேிட்ட 

அடிப்பயடயில் ேமிழ் மற்றும் சீன தமொழிப் பொடங்கயளத் தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளிகளில் பொடதவயளகளில் கற்பிக்கும் அணுகுமுயறயயக் 

கல்வியயமச்சு அமல்படுத்ேியது (Kementerian Pendidikan Malaysia, 2006). 
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தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியயக் கற்பிக்க குயறந்ேபட்சம் 

15 விண்ணப்பங்கள் இருந்ேொல் POL (People own language) வகுப்புகள்  டத்ேபடும் 

என்ற ரசொக் கல்வி தகொள்யகக்கு மொறுபட்ட  ியலயில் 2007-ஆம் ஆண்டு தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளியில் ேமிழ்தமொழிப் பொட தபொேயன அமல்படுத்ேப்பட்டது. 

இம்முயற எத்ேயன மொணவர்கள் இருந்ேொலும் தேசிய பள்ளியில் ேமிழ்தமொழிப் 

பொடம்  டத்ேலொம் என்று வயரயறுக்கப்பட்டது. தேொடர்ந்து, 2011-ஆம் ஆண்டு 

தக.எஸ்.எஸ்.ஆர் கயலத் ேிட்டத்ேில் அயனத்துப் பொடங்களும் சீரயமக்கப்பட்டு 

அேன் அணுகுமுயறயிலும் மொற்றம் ஏற்பட்டது. அவ்வயகயில் தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளியின் ேமிழ்தமொழிப் பொடத்ேிட்டத்ேிற்கு ஏற்ப பொடப்புத்ேகங்கள் 

ேயொரிக்கப்பட்டன. தமலும், தேசிய தேொடக்கப்பள்ளியில் ேமிழ்தமொழி 
தபொேயனக்கு ஒரு வருடத்ேிற்கு 48 மணித ரம் அேொவது வொரம் மூன்று பொட 

தவயள என  ிருணயிக்கப்பட்டது (Kementerian Pendididkan Malaysia, 2019). 

 

ேற்தபொது மதலசியொவில் எல்லொ மொ ிலங்களிலும் தேர்ந்தேடுக்கப்பட்ட 

தேசிய தேொடக்கப் பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழிப்பொடம் கற்பிக்கப்படுகிறது. தமலும், 

இத்ேிட்டம் விரிவொக்கம் தசய்யப்பட்டு ஏயனய தேசிய பள்ளிகளுக்கும் 

அறிமுகப்படுத்ேப்பட்டு வருகிறது (Baskaran Subramaniam, 2011). அவ்வயகயில், 

இப்பள்ளிகளில் ேமியழத் ேொய்தமொழியொகக் தகொண்ட மொணவர்களும் ேமிழர் 

அல்லொே பிறதமொழி மொணவர்களொன சீனர், மலொய்க்கொரர், சீக்கியர், மதலசியப் 

பூர்வ குடியினர், சியொமியர், கடசொனியர், ஈபொனியர், பொஜொவ் மக்கள் தபொன்தறொரும் 

ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகப் பயில்வது குறிப்பிடத்ேக்கது.  

 

இந்ேப் பின்னணியில் மதலசியொவில் தபர்லிஸ் மொ ிலத்யேச் தசர்ந்ே 

மூன்று தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகப் 

பயிலும் பிறதமொழி மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் 

சிக்கல்கயளக் கண்டறிந்து அேற்கொன கொரணங்கயளப் பகுப்பொய்வு தசய்யும் 

தவளியடீொக இக்கட்டுயர அயமகிறது. 

 

 

ஆய்வின் முன்நனொடிகள் 
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ேமிழ்தமொழியொனது இந்ேியொ, மதலசியொ, சிங்கப்பூர், இலங்யக, அதமரிக்கொ, சீனொ 

தபொன்ற பல  ொடுகளில் இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்பிக்கப்படுகிறது. ஆகதவ, 

ேமிழ் தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்பேில் ஏற்படும் சிக்கல்கள் 

தேொடர்பொன ஆய்வுகளும்  ியறய உள்ளன. Kavitha Sivabalan (2012) தமொழிதபயர்ப்பு 

முயறயில் இரண்டொம் தமொழியயக் கற்பிப்பயேத் ேவிர்க்க தவண்டும் என்கிறொர். 

ஏதனனில், ஒவ்தவொரு தமொழிக்கும் ேனித்துவமொன இலக்கண அயமப்பு, ஒலி, 
தசொற்தபொருள் தவறுபொடுகள், இலக்கியம், பண்பொடுசொர் அயடயொளம் இருப்பேொல் 

ஒவ்தவொரு தமொழியும் ேனித்துவம் மிக்கது என்று உணர்ந்து கற்றல் கற்பித்ேயல 

 டத்ேினொல் இரண்டொம் தமொழியொகக் ேமியழக் கற்கும் மொணவர்களின் 

உச்சரிப்புச் சிக்கயலக் கயளயலொம் என்கிறொர்.  

 

இலங்யகயில் தேன்பகுேியில் சிங்களத்யேத் ேொய்தமொழியொகக் தகொண்டு 

வொழும் தேன்கிழக்குப் பல்கயலக்கழக மொணவர்களின் ேமிழ் உச்சரிப்பில் 

தசய்யும் பியழகயள ஆய்வு தசய்ே Ashraff (2016) ேமது கண்டுபிடிப்பில் தவறுபட்ட 

தமொழி பின்னணிதகொண்ட  தமொழிகயளப் தபசுதவொர் ேமிழ்தசொற்கயள உச்சரிக்க 

முற்படும்தபொது சிக்கல்கயள எேிர்தகொள்ள த ரிடுகிறது என்று கருதுகிறொர். 

அச்சிக்கலுக்கொன கொரணங்களுள் ஒன்றொகத் ேமிழ் மொற்தறொலியன்களின் 

தசல்வொக்கு என்று கண்டறிந்துளொர். ஒவ்தவொரு தமொழியும் ேமக்தகன்று 

ேனித்துவமொன ஒலியன்கயளயும் மொற்தறொலிகயளயும் தகொண்டிருப்பேொல் 

ஒலிகள் ஒலியன்களொக மொறும்  ியலயில் தமொழிக்கு தமொழி மொறுபடுவேொக 

அவர் கூறுகிறொர்.  

 

வடக்கிழக்கு இந்ேிய மொ ிலங்களின் ஒன்றொன அஸ்ஸொம் மொ ிலத்ேில் 

அஸ்ஸொமி தமொழியய முேன்யம தமொழியொகக் தகொண்ட குவகொத்ேிப் 

பல்கயலக்கழக மொணவர்கள் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் 

தபொது குறில் த டில் பியழகள் மற்றும் மயங்தகொலிப் பியழகயளச் 

தசய்வேொகவும் இேற்குக் கொரணம் ேொய்தமொழி இயடயடீும், இரண்டொம் தமொழி 
இயடயடீும் என்று  Vijayakumar (2020) ேமது ஆய்வின் வழி குறிப்பிட்டுள்ளொர்.  

 

மதலசியொவில் பல்கயலக்கழகங்களில் ேமிழ்தமொழியயப் பயிலும் 

பிறதமொழி மொணவர்கள் உயிதரழுத்துகயள உச்சரிப்பேிலும், 

தமய்தயழுத்துகளின் ஒலி தவறுபொடுகயள அறிவேிலும், உயிர்தமய் 

எழுத்துகயள உணர்வேிலும் குற்றியலுகரத்யே உணர்ந்து வொசிப்பேிலும் 

சிக்கலுறுகின்றனர் என்று Veeramohan (2006) ேமது ஆய்வில் தேளிவுபடுத்ேியுள்ளொர். 
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தமலும் Paramasivam (2006) மதலசியொ புத்ரொ பல்கயலக்கழகத்ேில் ேமிழ்தமொழி 
கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிக்கும்தபொது குறில் 

த டில் தவறுபொடுகயளப் புரிந்து தகொள்வேிலும் ேமிழ் எழுத்து ஒலிகயளக் 

கற்குங்கொல் மொணவர் ேொய்தமொழியின் ஒலிக்குறுகிட்டுக் குழப்புவேிலும் 

சிக்கல்கயள எேிர்தகொள்கின்றனர் என்று கூறுகிறொர்.  

 

தமற்கண்ட ஆய்வுகள் அயனத்தும் பல்கயலக்கழகத்ேில் ேமிழ்தமொழியய 

இரண்டொம் தமொழியொகவும் அயல் தமொழியொகவும் கற்கும் மொணவர்கள் 

எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்கயளதய கொட்டுகின்றன. ஆகதவ, ேமிழ்தமொழியய 

இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் தேொடக்கப் பள்ளி மொணவர்கள் எேிர்தகொள்ளும் 

உச்சரிப்புச் சிக்கல்கயளயும் அேற்கொன கொரணங்கயளயும் ஆரொயும் 

முயற்சியொனது புதுயமயொன ஒன்றொகும்.   

 

 

ஆய்வின் சிக்கல் 

 

 

மதலசியொவில் தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் 

தமொழியொகக் கற்பிக்கும்  டவடிக்யக த டுங்கொலமொக  யடமுயறயில் இருந்து 

வருகிறது. தேசிய பள்ளிக்கொன ஒருங்கியணக்கப்பட்ட தேொடக்கப்பள்ளி 
கயலத்ேிட்டத்ேிலும் (KBSR), தேொடக்கப்பள்ளி ேர அடிப்பயடயிலொன 

கயலத்ேிட்டத்ேிலும் (KSSR) ேமிழ்தமொழி தேசியப்பள்ளிகளில் கற்பிக்கப்பட்டு 

வருகிறது. தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழி விருப்பப்பொடமொக 

இருப்பேொல், யு.பி.எஸ்.ஆர் எனும் அரசொங்கத் தேர்வில் அது மேிப்படீு 

தசய்யப்படுவேில்யல. மொறொகப் பள்ளி அளவில் மேிப்படீு தசய்யப்படுகிறது. 

அேனொல், தேசியப்பள்ளியில் ேமிழ்தமொழியின் அயடவு ியல ேிருப்ேியளிக்கும் 

 ியலயில் இல்யல என்பயே Chew & Sivabalan (2019) ஆகிதயொர் தமற்தகொண்ட 

தேசிய பள்ளி ேமிழ்தமொழிப் பொடத்ேிட்ட மேிப்படீ்டுத் தேொடர்பொன ஆய்வு 

கொட்டுகிறது.  

 

தேொடக்கப்பள்ளி ேர அடிப்பயடயிலொன ேமிழ்தமொழிக் கயலத்ேிட்டத்ேில் 

மொணவர்கள் தேொடக்கப்பள்ளியின் முேலொம் படி ியலயில் அடிப்பயட 

தமொழித்ேிறன்களொன தகட்டல், தபச்சு, வொசிப்பு, எழுத்து ஆகியவற்யறக் 

யகவரப்தபறுவேற்கு உள்ளடக்கத்ேரமும் கற்றல் ேரமும் 
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வயரயறுக்கப்பட்டுள்ளன. (Bahagian Pembengunan Kurikulum, 2016). இேில் வொசிப்புத் 

ேிறனொனது மிக முக்கியமொன கூறொகும். வொசிப்புத் ேிறயனக் யகவரப் 

தபற்றொல்ேொன், மொணவர்கள் ஏயனயத் ேிறன்கயள உள்வொங்கிக் தகொள்ள 

முடியும். ஆனொல், தேசிய தேொடக்கப் பள்ளிகளில் இந்ே வொசிப்புத் ேிறயன 

அயடவேில் மொணவர்கள் சிரமத்யே எேிர்த ொக்குகின்றனர். அேிலும் தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் 

பிறதமொழி மொணவர்கதள வொசிப்புத் ேிறனில் தபரும்பொலும் சிக்கலுக்கு 

உள்ளொகிறொர்கள் என்பது பள்ளி அளவிலொன மேிப்படீ்டின் வழி 
உறுேிப்படுத்ேப்பட்டுள்ளது (Jabatan Pendidikan Negeri Perlis, 2020). அவர்களுக்குக் 

குறிப்பொகத் ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் சிக்கல்கள் இருப்பேொகத் தேசிய 

தேொடக்கப்பள்ளித் ேமிழொசிரியர்களிடம் தமற்தகொண்ட வினொத் தேொகுேி ஆய்வின் 

மூலம் அறியப்பட்டது. 

 

 

ஆய்வின் ந ொக்கம் 

 

 

I. தபர்லிஸ் மொ ில தேசிய பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் 

தமொழியொகக் கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகயள 

உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்கயள அயடயொளங் கொணுேல். 

 

II. தபர்லிஸ் மொ ில தேசிய பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் 

தமொழியொகக் கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகயள 

உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்களுக்கொன கொரணங்கயளப் 

பகுப்பொய்ேல். 

 

 

 

ஆய்வு அணுகுமுளறகள் 

 

 

இஃது ஒரு பண்புசொர் ஆய்வொகும். விடய ஆய்வு அணுகுமுயறயில் இவ்வொய்வு 

எழுேப்பட்டுள்ளது. சமூகத்ேின் ஓர் அலகியன மட்டும் ஆய்வுக்கு உட்படுத்துேலும் 
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அேயன ஆழமொகப் பிரித்து த ொக்குேலும் விடய ஆய்வின் பண்பொகும் (Fowser, 2020) 

இவ்வொய்வுக்கொன மொேிரிகள் ‘த ொக்கத்ேிற்தகற்ற மொேிரிகள்’ (purposive sampling) 

எனும் அடிப்பயடயில் தேர்வுச் தசய்யப்பட்டன. ேமிழ்தமொழிப் பொடத்யே 

இரண்டொம் தமொழியொகப் பிறதமொழி மொணவர்களுக்குக் கற்பிக்கும் மூன்று 

முழுத ர ேமிழொசிரியர்களிடமிருந்து ஆழமொன த ர்கொணல் மூலம் ஆய்வுக்கொன 

ேரவுகள் ேிரட்டப்பட்டன.  

 

 

ஆய்வுக் கண்டுபிடிப்பு 

 

 

1. தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் 

கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள், ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் 

எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்கள் 

 

1.1 மயங்தகொலிகள் உச்சரிப்புப் பியழ 

 

ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள், 

ேமிழ்தமொழியில் உள்ள மொற்தறொலியன்கயள ஒலிப்பேில் சிக்கல்கயள 

எேிர்த ொக்குகின்றனர். உச்சரிப்பில் சிறிேளவு தவறுபொடு தகொண்ட எழுத்துகயள 

மயங்தகொலிகள் என்கிதறொம். ேமிழில் ( , ன, ண), (ர, ற) மற்றும் (ல, ள, ழ) 

ஆகியயவ மயங்தகொலிகள் ஆகும். பல ேடயவ இவ்தவழுத்துகளின் உச்சரிப்பு 

முயறயய உணர்த்ேினொலும், மொணவர்களுக்கு மயங்தகொலிகள் உச்சரிப்பில் 

மயக்கம் இருத்துதகொண்தடேொன் இருக்கிறது.  

 

 

1.2   ொற்மறொலியன்கள் உச்சரிப்புப் பிளழ 

 

 

மொணவர்கள் மொற்தறொலியன்கயள ஒலிப்பேிலும் சிக்கல்கயள 

எேிர்த ொக்குகின்றனர். ஒவ்தவொரு ஒலியனுக்கும் ஒன்று அல்லது ஒன்றுக்கு 

தமற்பட்ட மொற்தறொலிகள் இருக்கும். சூழலுக்கு ஏற்ப ேிரிபயடந்து ஒலிக்கும் ஒலி 
மொற்தறொலி எனப் தபயர்தபறுகிறது. ேமிழ் தமொழியில் ‘க்’ என்ற ஒலிக்கும் மூன்று 



பிறம ொழி  ொணவர்கள் த ிழ் எழுத்துகளை உச்சரிப்பதில் எதிர்ந ொக்கும் 

சிக்கல்களும் அதற்கொன கொரணங்களும் 

62 

மொற்தறொலிகள் உள்ளன, ‘ப்’ என்ற ஒலியனுக்கு இரண்டு மொற்தறொலிகள் உள்ளன. 

அதேதபொல் ‘ச்’ என்ற ஒலியனுக்கு மூன்று மொற்தறொலியன்கள் உள்ளன. 

இம்மொற்தறொலிகயளச் சூழலுக்கு ஏற்ப உச்சரிப்பேில் மொணவர்களுக்குச் சிக்கல் 

ஏற்படுகிறது. பிறதமொழி மொணவர்களுக்குத் ேமிழ்தமொழி எழுத்தேொலிகயள 

உணர்த்ே தரொமன் எழுத்யேப் பயன்படுத்ே தவண்டியுள்ளது. ‘க்’ என்ற ஒலியயன 

‘k’, ‘g’, ‘h’ என்ற மூன்தறழுத்துகள் மூலம் உணர்த்ே முடியும். இங்குேொன் 

மொணவர்களுக்குச் சந்தேகம் எழுகிறது. எடுத்துக்கொட்டொக, ‘அங்கு’ என்ற 

தசொல்யல  ொம் ‘angu’ என்று உச்சரிக்கிதறொம். ஆனொல், பிறதமொழி மொணவர்கள் 

வொசிக்கும் தபொது ‘angku’ என்று உச்சரிக்கிறொர்கள். அதேதபொல், ‘முகம்’ எனும் 

தசொல்யல  ொம் ‘muham’ என்றும் வொசிக்கிதறொம். ஆனொல், அவர்கள் ‘mukam’ என்று 

வொசிக்கிறொர்கள். இதே சிக்கல் ‘ப்’ ஒலியனிலும் எழுகிறது. இவ்தவொலி ‘p’ மற்றும் 

‘b’ எழுத்யேக் தகொண்டு உணர்த்ேப்படுகிறது. எடுத்துக்கொட்டொக, ‘பயம்’ என்ற 

தசொல்யல  ொம் ‘bayam’ என்று உச்சரிக்கிதறொம். ஆனொல், பிறதமொழி மொணவர்கள் 

வொசிக்கும் தபொது ‘p’ ஓயசயயக் தகொண்டு ‘payam’ என்று வொசிக்கிறொர்கள். ‘ச்’ என்ற 

ஒலியனுக்கும் அவ்வொதற சிக்கல் எழும்புகிறது, இவ்தவொலியயப் பிரேி ிேிக்க c ,s , 

j என்ற எழுத்யேப் பயன்படுத்துகிதறொம். எடுத்துக்கொட்டொக, மொணவர்கள் ‘மஞ்சம்’ 

என்பது ‘manjam’ என்று ஒலிக்கொமல் ‘manjsam’ என்று ஒலிக்கிறொர்கள். இவ்வொறு 

தமொழியின்  ியலயய உணர்வேில் அவர்கள் தபரிதும் சிக்கயல 

எேிர்த ொக்குகின்றனர். 

 

 

1.3 குறில் ம டில் உச்சரிப்புப் பிளழ 

 

 

மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகளில் குறில் த டில் தவறுபொடுகயளப் புரிந்து 

தகொள்வேில் சிக்கலுக்கு உள்ளொகின்றொர்கள். எழுத்துகயள உச்சரிக்கும் கொல 

அளயவ சொர்ந்தே அவற்யறக் குறில் த டில் என வயகப்படுத்துகிதறொம். தேசிய 

பள்ளிகளில் ேமிழ் எழுத்தேொலிகள் தரொமன் எழுத்துகள் பயன்படுத்ேி மலொய் 

தமொழி மூலம் கற்பிக்கப்படுகிறது. அவ்வயகயில் பொர்த்ேொல் மலொய் தமொழியில் 

த ட்தடழுத்து முயற இல்யல. பல முயற பயிற்றுவித்ேொலும் 

அம்மொணவர்களுக்குக் குறில் த டில் தவறுபொடுகள் புரிவேில்யல. 

மலொய்தமொழித் ேொக்கத்ேொல் இந் ியல ஏற்படுவேொகத் தேரிகிறது.  அேன் 

தேொடர்பொன சில எடுத்துக்கொட்டுகள் பின் வருமொறு: 
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அட்டவயண 1 

குறில் த டில் உச்சரிப்புப் பியழ 

 

த ிழ்ச் மசொற்கள்  லொய்ம ொழி 
ஒலிமபயர்ப்பு 

பிறம ொழி 
 ொணவர்கள் 

உச்சரிக்கும் முளற 

படம் Padam பொடொம் 

மலம் Malam மொலொம் 

சரம் Saram சொரொம் 

ேரம் Taram ேொரொம் 

 

 

 

1.4 குற்றியலுகர உச்சரிப்புப் பிளழ 

 

 

மொணவர்கள் குற்றியலுகரத்யே உணர்ந்து வொசிப்பேிலும் சிக்கயல 

எேிர்த ொக்குகின்றொர்கள். குற்றியலுகரத்ேிற்குத் ேனியொக வரிவடிவம் இல்யல; 

ஒலிவடிவம் மட்டுதம உண்டு. இயவ தமய்தயழுத்துகயளப் தபொல் 1/2 மொத்ேியர 

உயடயன. வல்லின தமய்கதளொடு தசர்ந்ே உகரம் மட்டுதம குற்றியல் உகரம் 

ஆகும்.  அேொவது, குயறந்ே ஒலியுயடய உகரமொகும். குற்றியலுகரத்ேில் கு, சு, டு, 

து, பு, று ஆகிய ஆறு எழுத்துகள் மட்டுதம அடங்கும். எடுத்துக்கொட்டொக சொக்கு,  ச்சு, 

பட்டு, கத்து, உப்பு மற்றும் கற்று என்ற தசொற்களின் இறுேியில் ஒலிக்கும் ‘உ’ எனும் 

ஓயச குற்றியலுகரமொகும். இேயன அயர மொத்ேியர அளதவ ஒலிக்க தவண்டும். 

ஆனொல், மொணவர்கள் இயல்பொன ‘உ’ தபொலதவ ஒரு மொத்ேியரயில் 

இச்தசொற்களில் வரும் உகரத்யே ஒலிக்கிறொர்கள். பிற இன மொணவர்கள் ேமிழ் 

ஒலிவடிவத்யேக் தகட்கும் வொய்ப்பில்லொேேொல், அவர்கள் குற்றியலுகர 

நுட்பத்யே உணர்வது சிரமமொகதவ உள்ளது. 

 

 



பிறம ொழி  ொணவர்கள் த ிழ் எழுத்துகளை உச்சரிப்பதில் எதிர்ந ொக்கும் 
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2. தேசிய பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் 

பிறதமொழி மொணவர்கள், ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் 

சிக்கல்களுக்கொன கொரணங்கள் 

 

2.1 ேனி பர் கொரணி 
 

 

ேனி பர் கொரணிகளொன மொணவர்களின் நுண்ணறிவு, ஆர்வம், முயற்சி 
ஆகியயவயும் வொசிப்புத் ேிறயனக் யகவர தபறுவேற்குப் தபரிதும் 

பங்கொற்றுகின்றன. உயர்ந்ே நுண்ணறிவு தகொண்ட மொணவர்கள் வியரவொக 

எழுத்துகளின் ஒலிகயள  ியனவில் யவத்துக் தகொள்கின்றனர். 

அதுமட்டுமல்லொமல், அவர்களொல்  ீண்ட கொலத்ேிற்குப் படித்ேயே  ியனவுக்கூர 

முடிகிறது. மொறொக, நுண்ணறிவில் குயறபொடுகள் உள்ள மொணவர்களொல் 

எழுத்துகளின் உச்சரிப்யப  ியனவில் யவத்துக் தகொள்ள முடிவேில்யல. தமலும், 

ேமிழ்தமொழியின்பொல் ஆர்வம் குயறவொகக் தகொண்ட மொணவர்கள் ேமிழ்தமொழி 
கற்றல் கற்பித்ேலின் தபொது அேிகம்  ொட்டம் தசலுத்துவேில்யல. ஆசிரியர் பள்ளி 
பொடதவயளயில் தகொடுக்கும் வொசிப்புப் பயிற்சியயத் ேவிர கூடுேலொக வொசிப்புப் 

பயிற்சிகயள தமற்தகொள்வேில்யல. 

 

 

2.2 சுற்றுப்புறச் சூழல் 

 

 

மொணவர்களின் சுற்றுப்புறச் சூழலும் வொசிப்புப் பிரச்சயனக்கு முக்கியக் 

கொரணமொக அயமகிறது. தபொதுவொகதவ, தபற்தறொர்களும் பள்ளி  ிருவொகமும் 

அரசொங்க தேர்வொன யு.பி.எஸ்.ஆர் தசொேயனயில் இடம்தபறும் அறிவியல், 

கணிேம், மலொய்தமொழி மற்றும் ஆங்கிலம் தபொன்ற பொடங்களுக்தக 

முக்கியத்துவம் அளிக்கின்றனர். தபற்தறொர்கள் ேங்கள் பிள்யளகயள 

அப்பொடங்களுக்குப் பிரத்ேிதயக வகுப்பிற்கும் அனுப்புகின்றனர். பள்ளி அளவில் 

மட்டும் மேிப்படீு தசய்யப்படும் ேமிழ்தமொழிப் பொடத்ேில் அவர்கள் அேிகம் 

அக்கயற தசலுத்துவேில்யல. தமலும், இரண்டொம் தமொழியொகத் ேமியழக் கற்கும் 

மொணவர்களின் தபற்தறொர்களுக்குத் ேமிழ்தமொழி தேொடர்பொன ஆளுயமதயொ 
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முன்னறிதவொ இருக்க வொய்ப்பில்யல.  இந்ே  ியலயில் அவர்கள் ேங்கள் 

பிள்யளகளுக்குத் ேமிழ்தமொழி பொடத்யே வழிகொட்ட இயலொமல் தபொகிறது. 

 

 

2.3 தொய்ம ொழி அல்லது  லொய்ம ொழித் தொக்கம் 

 

 

தேசிய பள்ளிகளில் ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் 

மொணவர்களுக்கு அவர்களின் ேொய்தமொழி அல்லது மலொய்தமொழியின் ேொக்கம் 

உச்சரிப்புப் பியழக்கு ஒரு கொரணமொக அயமகிறது. மொணவர்கள் இரண்டொம் 

தமொழியொன ேமிழ்தமொழியின் ஒலிகயளத் ேமது முேல்தமொழி ஒலிகளுடன் 

ஒப்புயமப்படுத்ேி அறிகின்றனர்.  இேனொல், ேங்கள் தமொழியின் ஒலி விேிகளுக்கு 

ஏற்ப உச்சரிக்க முற்படுகின்றனர். எடுத்துக்கொட்டொக, சீன தமொழியயத் 

ேொய்தமொழியொகக் தகொண்ட மொணவர்களுக்கு ‘ர’, ‘ற’ தபொன்ற எழுத்துகயள 

உச்சரிக்க இயலொது. ‘ர’ என்ற ஒலியய அவர்கள் ‘ல’ என்தற உச்சரிக்கின்றனர். 

 

 

2.4 பொடந ரப்பற்றொக்குளற 

 

 

பொடத ரப்பற்றொக்குயற என்பது ேமிழ்தமொழிப் பொடம் தபொேிப்பேற்கு ஒதுக்கப்படும் 

குயறவொன த ரத்யேக் குறிப்பேொகும். தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் 

ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்பிக்க வொரத்ேிற்கு மூன்று 

பொடதவயள மட்டுதம ஒதுக்கப்படுகின்றன. இவ்தவயளயில், மொணவர்களுக்குக் 

தகட்டல் தபச்சு, வொசிப்பு, எழுத்து, தசய்யுளும் தமொழியணியும் மற்றும் 

இலக்கணம் ஆகிய ஐந்து ேிறன்களும் கற்பிக்கப்பட தவண்டும் என்று 

பொடத்ேிட்டத்ேில் வயரயறுக்கப்பட்டுள்ளது. ஆகதவ, இந்ே மூன்று த ர பொட 

தவயளயில் வயரயறுக்கப்பட்ட அயனத்துத் ேிறன்கயளயும் ஆசிரியர்கள் 

கற்பிக்க முற்படுகிறொர்கள். ஆனொல், த ரப்பற்றொக்குயறயினொல், அயனத்துத் 

ேிறன்களின் த ொக்கமும் மொணவர்களுக்குச் சரிவர தசன்றயடவேில்யல. 

அவ்வயகயில் வொசிப்புத் ேிறயனயும் மொணவர்கள் முழுயமயொகக் 

கற்றுத்தேர்வது சொத்ேியமில்லொமல் தபொகிறது. 
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கலந்தொய்வு 

 

த ர்கொணல் தசய்ே ேமிழ் ஆசிரியர்கள், தேசிய தேொடக்கப்பள்ளிகளில் 

ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் பிறதமொழி மொணவர்கள் ேமிழ் 

எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்கயளயும் கொரணங்கயளயும் 

தேரிவித்ேனர். இவ்வொய்வில் தமொத்ேம்  ொன்கு உச்சரிப்புச் சிக்கல்களும் 

அேற்கொன  ொன்கு கொரணங்களும் அயடயொளங்கொணப்பட்டன. ேமிழ் 

எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்களொக மயங்தகொலிகள் 

உச்சரிப்புப் பியழ, மொற்தறொலியன்கள் உச்சரிப்புப் பியழ, குறில் த டில் உச்சரிப்புப் 

பியழ, குற்றியலுகர உச்சரிப்புப் பியழ ஆகியயவ அயடயொளங் கொணப்பட்டன. 

தமலும், அச்சிக்கலுக்கொன கொரணங்களொகத் ேனி பர் கொரணி, சுற்றுப்புறச் சூழல், 

ேொய்தமொழி அல்லது மலொய்தமொழித் ேொக்கம் மற்றும் பொடத ரப்பற்றொக்குயற 

ஆகியயவக் கண்டறியபட்டுள்ளன. 

ேமியழ இரண்டொம் தமொழியொகக் கற்கும் தபொது குறில் த டில் பியழகள் 

மற்றும் மயங்தகொலிப் பியழகயளச் தசய்கின்றனர் என்ற ஆய்வின் ேரவு 

Vijayakumar (2020) மற்றும் Paramasivam (2006) ஆகிதயொரின் கண்டுபிடிப்புகளுக்கு ஏற்ப 

அயமந்துள்ளது.  எடுத்துக்கொட்டொக, Vijayakumar (2020) ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் 

தமொழியொகக் கற்கும் மொணவர்கள் குறில் த டில் பியழகள் மற்றும் மயங்தகொலி 
பியழகயளச் தசய்வேொகவும் ேமது ஆய்வின் வழி குறிப்பிட்டுள்ளொர்.  தமலும் 

Paramasivam (2006) மதலசியொ புத்ரொ பல்கயலக்கழகத்ேில் ேமிழ்தமொழி கற்கும் 

பிறதமொழி மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிக்கும்தபொது குறில் த டில் 

தவறுபொடுகயளப் புரிந்து தகொள்வேில் சிக்கல்கயள எேிர்தகொள்கின்றனர் என்று 

அயடயொளங் கண்டுள்ளொர். 

 

தேொடர்ந்து, ேமிழ் மொற்தறொலியன்கயள உச்சரிப்பேில் பியழ ஏற்படுவேொக 

இவ்வொய்வில் கண்டறியப்பட்ட சிக்கலொனது Ashraff (2016) சிங்களத்யேத் 

ேொய்தமொழியொகக் தகொண்ட மொணவர்களியடதய தமற்தகொண்ட ஆய்விலும் 

கண்டுபிடிக்கப்பட்டுள்ளது. ஒவ்தவொரு தமொழியும் ேமக்தகன்று ேனித்துவமொன 

ஒலியன்கயளயும் மொற்தறொலிகயளயும் தகொண்டிருப்பேொல் ஒலிகள் 

ஒலியன்களொக மொறும்  ியலயில் தமொழிக்கு தமொழி மொறுபடுவேொக அவர் 

கருதுகிறொர்.  
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தமலும், குற்றியலுகர உச்சரிப்புப் பியழகயளப் பிறதமொழி மொணவர்கள் 

எேிர்த ொக்குகின்றனர் என்ற ஆய்வின் கண்டுபிடிப்பும்  Veeramohan (2006) 

தமற்தகொண்ட ஆய்வில்  ேமியழ இரண்டொம் தமொழியொக் கற்கும் பிறதமொழி 
மொணவர்களின் உச்சரிப்புச் சிக்கலில் ஒன்றொக அறியப்படுகிறது. 

 

அடுத்து, குறில் த டில் உச்சரிப்புப் பியழகள் மலொய் தமொழி ஒலிதபயர்ப்பு 

முயறயொல் அேிகம் ஏற்படுகிறது என்று இவ்வொய்வில் அயடயொளங்கொணப்பட்ட 

சிக்கயலக் கயளய   Kavitha Sivabalan (2012) தமொழிதபயர்ப்பு முயறயில் இரண்டொம் 

தமொழியயக் கற்பிப்பயேத் ேவிர்க்க தவண்டும் என்கிறொர். ஏதனனில், ஒவ்தவொரு 

தமொழிக்கும் ேனித்துவமொன ஒலி இருப்பேொகவும் ேமிழ் ஒலிகளில் சில 

பிறதமொழிகளில் இல்யல என்றும் அவர் உணர்த்துகிறொர்.  

பிறதமொழி மொணவர்கள் எேிர்தகொள்ளும் ேமிழ் உச்சரிப்புச் சிக்கலுக்கொன 

ஒரு கொரணமொகத் ேொய்தமொழி அல்லது மலொய்தமொழித் ேொக்கம் இவ்வொய்வில் 

கண்டறியப்பட்டது. இேயனதய ேொய்தமொழி இயடயடீும், இரண்டொம் தமொழி 
இயடயடீும் ேமிழ் உச்சரிப்புச் சிக்கலுக்கொன முக்கியக் கொரணம் என்று Vijayakumar 

(2020) கூறுகிறொர். தமலும், Paramasivam (2006) ேம் ஆய்வில் பிறதமொழி மொணவர்கள் 

ேமிழ் எழுத்து ஒலிகயளக் கற்குங்கொல் ேத்ேம் ேொய்தமொழியின் ஒலிக் குறுகிட்டு 

குழப்பம் ஏற்படுத்துகிறது என்று கண்டறிந்துள்ளொர். இயேேொன் Ashraff (2016) ேமிழ்ச் 

தசொற்களில் வரும் ஒலியன்கதளொ மொற்தறொலிகதளொ பிறதமொழிகளில் 

இல்லொேிருக்கலொம்; அேனொல்ேொன் தவறுபட்ட தமொழி பின்னணிதகொண்ட 

தமொழிகயளப் தபசுதவொர் ேமிழ்தசொற்கயள உச்சரிக்க முற்படும்தபொது 

சிக்கல்கயள எேிர்தகொள்ள த ரிடுவேொகக் குறிப்பிடுகிறொர். 

 

 

 

 ிளறவுளர  

 

த ர்க்கொணல் வழி தேசிய தேொடக்கப்பள்ளியில் ேமிழ் தபொேிக்கும் ஆசிரியர்களின் 

மூலம் தபறப்பட்ட ேரவுகளிலிருந்து, ேமிழ்தமொழியய இரண்டொம் தமொழியொகக் 

கற்கும் மொணவர்கள் ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் எேிர்த ொக்கும் 

சிக்கல்கயலயும் அேற்கொன கொரணங்களும் கண்டறியப்பட்டுள்ளன. 

ேமிழ்தமொழியயக் கூடுேல் பொடமொகத் தேசிய பள்ளிகளில் பயில முன்வரும் 

மொணவர்களுக்குத் ேமிழ்தமொழித் ேிறன்கயள வளர்த்துக் தகொள்ள ஏற்புயடய 
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நூல்கயளயும் தசயலிகயளயும் அறிமுகப்படுத்ேினொல், பிறதமொழி மொணவர்கள் 

பயன்தபறுவர்.  

 

 

மதொடர்பொய்வு பரிந்துளரகள் 

 

இந்ே ஆய்வொனது மூன்று பள்ளிகயள உட்படுத்ேி  டத்ேப்பட்டுள்ளது. இனி வரும் 

தேொடர் ஆய்வுகளில் தமலும்  ியறய பள்ளிகயள உட்படுத்ேி ஆய்வுகயள 

 டத்ேலொம். அதேொடு மட்டுமல்லொமல், ேமிழ் எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் 

எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்கயளக் கயளய தமற்தகொள்ள தவண்டிய அணுகுமுயற 

தேொடர்பொகவும் எேிர்கொல ஆய்வுகள் அயமயலொம். தமலும்,  இந்ே ஆய்வில் ேமிழ் 

எழுத்துகயள உச்சரிப்பேில் பிற தமொழி மொணவர்கள் எேிர்த ொக்கும் சிக்கல்களும் 

அேன் கொரணங்களும் ஆரொயப்பட்டுள்ளன. தேொடர் ஆய்வில் ேமிழ் தமொழி 
தகட்டல் தபச்சு, எழுத்து, தசய்யுளும் தமொழியணியும், இலக்கணம் ஆகிய 

ேிறன்களில் மொணவர்கள் எேிர்த ொக்கும் சிக்கயலயும் அேற்கொன 

கொரணங்கயளயும் ஆரொயலொம். 
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